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H. habetis, Adolefcentes optimi, ma- x 
orem, eamque pulchriorem ALsopica- 4 
rum fabularum partem, que primos ve- 
Jtros, in linguæ greca studio, pafsus fu- 
aviter dirigere pofsunt; st modo veritas 
fub tenui €» blando allegorie velo latens 
vobir arrideat. Quo facilior autem vobis 
ac jucundior harum-ce fabellarum Le- 
Gio fieret, hunc Libellum ita informari 
curavimus, ut Qum ex unà parte gre- 
cus fermo, ex alterà latinus, isque quam 
simplicifsimus, &° (ut aiunt ) merè lit- 
teralis haberetur. Hoc etenim modo, sine 
longa verborum inguisitione, que Tiro- 
nes vel minus timidos aliquando terret, 
primo ut ita dicam, impetu, grecum tex- 
tum arripietis, hilarioribus que oculis 
perlegetis; hinc que, ni fallor, citius in- 
telligetis quam verum sit, Æsopicum il- 
lud: 


E. 


Iud: Zn ñ ovili. % vd (Qu egg, rov aypalynal- 
Tw eungóoila mié. (*) Hanc igitur versio- 
nem, quantumvis simplicem, inelegan- 
tem, & feré agrestem benign? accipite, 
Studiost Juvenes ; non tamen ullus, quc- 
so, vobis metus sit ne inde pravum 8° in- 
gratum Lingug Latine. faporem imbi- 
batir; quantum enim in nobis erit, effici- 
emus, ut quidquid rude, peregrinum , &* 
incultum in hac versione, occurrit, id 
coram, purius, C? elegantius interprete- 
mur. Quamobrem Phedrum, Avienum, 
Faernum, aliosque qui Esopicas fabulas, 
Latine [cribendo, imitati funt, nos ipsi, ut 
Quces C magistros, pro viribus , imita- 
ri studebimus. 

Valete, Optimi Juvenes , hirque Apo- 
logis €&* Allegoriis, quasi lacte, fruamini 
onec aQultiores facti , folidioribus cibis, 


» 


in feracif simis gra ca Poeseos &* eloquen- 


tig virigariis, frui pofsitis. 


Cracovie. XVII. Cal. O&. M. DCC. LXXX V. | 


aeg E 


(*) vid. pag. 9. Fab. Leonis & Vulpis. 
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a. 
ES OPI 


CoMmMENDATIO. 


JEfopus, ille ë Phrygia fabulator, haud immeritó fa- 
piens existimatus est, cum, qus utilia monitu fuasu- 
que erant, non feveré, non imperiosé przcepit & cen- 

. suit, ut philosophis mos est; fed festivos dele&abiles: 
que apologos commentus, res falubriter ac prospici- 
enter animadverfas, in mentes animosque hominum 

~ cum audiendi quadam illecebrá, inducit. Velut hee 
ejus fabula de avicule nido lepidé atque iucundé, præ- 


monet, fpem fiduciamque rerum, quas efficere quis. 


pofsit, haud unquam ia alio, fed in femet ipso ha- 
.» bendam, 
4. Gellius in no&üb, Attic, 
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AQUILA & VULPES. 


us vulpes, inita amicKiá propé in- 
-& viceni habitare statuerunt, confirma- 
tionem amicitie facientes, confuetudinem. ' 
Aquila igitur fuper altam arborem, nidum 
affixit. Vulpes autem in proximis frutice- 
tis filios peperit. Ad pabulum igitur, ali- 
quando, vulpe profectá, aquila cibi indi- 
gens, devolans in fruticeta, filios illius a- 
breptos, unà cum fuis pullis epulata est. 
At vulpes reversa, & re cognitá, non tam 
filiorum affli&ta est morte, quam vindictae 
inopia. terrestris enim cum efset, volucrem 
perfequi non poterat, quamobrem & pro- 
cul stans, id, quod & impotentibus est fa- 
cile, inimicæ maledicebat. non multd au- 
tem postea capram quibusdam in agro fa- 
crificantibus, devolans aquila, partem ali- 
quam victimee, cum ignitis carbonibus ra- 
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ÆSOPI FABULE. 5 


puit, & in nidum detulit. vento autem ve- 
hementi flante tunc temporis, & -flamm4, 
reddità, pulli aquilae, implumes adhuc cum 
esent, afsati in teram deciderunt. vulpes 
verd accurrens, in confpeGu, aquilae omnes 
devoravit. 


Affabulatio. 


Hiec fabula significat quod ii qui amici- 
tiam violant, etsi, ab injuriá lesis fugiant 
ultionem, propter impotentiam, verumta- 
men divinàm Justitiam non depulfuri sint. 


PHILOMELA & ACCIPITER. 


pisenela fuper arborem fedens, fecun- 
dum morem canebat. accipiter autem 
intuitus & cibiindigens, eam comprehen- 
dit advolans; hac autem occidi futura, 
rogabat accipitrem ne devoraretur; neque 
enim fufficientem efse ad accipitris ven- 
trem implendum, oportere autem ipfum 
cibi indigentem ad majores avium conver- 
ti. accipiter autem respondens, ait: fed ego 
certé demens efsem, si hunc in manibus 
paratum cibum dimittens, nondüm appa- 
rentia infectarer. 
Affa 
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JESOPI FABULA. 7 
Affabulatio. 


Hzc fabula significat quod & homines 
sic irrationabiles funt, qui propter fpem 
plurium incertorum, ea qua in manibus 
funt, pretermittunt. 


VULPES & HIRCUS. 


V "pes & hircus sitientes, in puteum de- 
Ícenderunt; fed cum bibifsent, hirco 
considerante afcensum, vulpes ait: confi- 
de, utile quidpiam & in utriusque falutem 
excogitavi; si enim rectus stans, & anterio- 
res pedes parieti applicueris, & cornua si- 
militer in anteriorem partem inclinaveris, 
accurrens per tua ipsa tergora & cornua; 
& extra puteum illinc faliens, & te postea 
extraham hinc. hirco autem prompté in- 
serviente, illa a puteo cum sic exiluifset; 
exultabat circa os putei lzetabunda. at hir- 
cus ipfam accufabat, tanquam transgredi- 
entem conventiones. hiec autem; fed si tot, 
inquit, mentes pofsideres quot in barba pi- 
los, non prius utique defcendifses, antequa 
egrefsum considerafses. 


Affabulatio. 
Hc fabula significat quod sic & pru- 
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ESOPITABULE 9 


dentem virum oportet priùs fines conside- 
rare rerum, deindè sic ipfas aggredi. 


VULPES & LEO. 


Tfn nondum confpicata leonem, post- 
quam per aliquem cafum ei occurrif- 
set, primüm quidem, sic timuit ut fermà 
moreretur. deindé fecundd intuita, timuit 
quidem, non tamen ut priüs. tertid autem 
ipfum confpicata, sic contra eum ausa est, 
ut & accedens colloqueretur. 


Affabulatio. 


Heec fabula significat quod confuetudo 
& terribilia rerum, accefsibilia facit. 


VULPES & CROCODILUS. 


V "pes & crocodilus contendebant de 
nobilitate. cum multa autem crocodilus 
fuperba de progenitorum narrafset fplen- 
dore, quatenus exercitationibus profecto- 
rum, vulpes refpondens, ó amice, inquit, 
fed si ipfe nihil dicas, tamen ex cute vi- 
deris, quam ex antiquis annis sis exer- 


. citatus. 


Affa- 
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#SOPI FABULÆ. II 
Affabulatio. 


Hæc fabula significat quod mentienti- 
um hominum convidtio, res ipfee fiant. 


GALLI & PERDE. 
Gr: quidam habens in domo, emens & 


Perdicem, cum illis dimisit pafci. H- 
lis autem verberantibus ipsam, & expellen- 
tibus, illa contristabatur valdé, existimans 
fe, tanquam alienigenam hac pati à Gallis. 
ut auté paulo post & illos vidit pugnantes, 
& invicem cedentes, tristitiá liberata, di- 
xit: fed ego quidem, ab hoc tempore, non 
tristabor; videns & ipfos pugnantes inter 
fe. 

Affabulatio. 


Hec fabula significat quod prudentes 
facilé ferunt ab alienis injurias, quando ipfos 
viderint neque à domesticis abstinentes. 


VULPES. 
A psg in domum veniens histrionis, & 


singula ipsius vasorum inquirens, inve- 


» nit & caput Larvae egregié fabricatum; quod 


& fufcipiens manibus, dixit: ó quale caput 
& cerebrum non habet. 
Affa- 
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ÆSOPI FABULE. 13 
Affabulatio. 


Heec fabula ad viros, magnificos qui- 
dem corpore, fecundim animam vero in- 
confultos. 


CARBONARIUS & FULLO. 


iie in quadam habitans domo, : 
rogabat & fullonem accedentem fe- 
cum cohabitare. at fullo refpondens, in- 
quit: fed non ego hoc facere pofsem; timeo 
enim ne forté qux'ego dealbo, ipse fuligi- 
ne impleas. 

Affabulatio. 


Haec fabula significat quod omne difsi- 
mile, infociabile. 


PISCATORES. 


er trahebant fagenam; gravis au- 
tem illa cum efset, gaudebant & exul- 
tabant, magnam eíse praedam existimantes. 
cum autem in littus ipfam traxifsent, pis- 
ces quidem invenerunt paucos, lapidem ve- 
rò in eà perg grandem, tristari ceperunt & 
moerere , non tam de pifcium paucitate 
quam quod & contraria, opinione preefum- 
EIS unus veró quidam in aa fenior 
xit: 
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ÆSOPI FABULE. 15 


dixit: ne ægrè feramus 6 focii, nam volu- 
ptati, ut videtur, foror est tristitia; & nos 
igitur oportebat tantüm anteà leetatos, om- 
nino aliqua in re affligi. 


Affabulatio. 


Hiec fabula significat quod non opor- 
tet contristari de fpei frustrationibus. 


| JACTATOR. 
V: quidam peregrinatus, deindë autem 


in fuam patriam rever[us, alia que mul- 
ta in diversis geísifse locis gloriabatur, at- 
que etiam in Rhodo faltafse faltum, qualem 
nemo eorum fecum viventium capax efset 
faltare. ad hoc autem & testes ipfos qui ibi 
interfuerant dicebat fe habere. eorum aute 
qui aderant'quidam refpondens, dixit: heus 
Tu! si verum hoc est, mhil opus est tibi 
testibus. En Rhodus, en & faltus. 


Affabulatio. 


Hac fabula significat quod sinon prom- 
pta rei demonstratio sit, omnis fermo fu- 
pervacaneus est. 


MALI- 
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ASOPI FABULA, 17 
» . MALIGNUS.: 
Vi malignus, ad eum qui in Delphis est 


ivit apollinem, tentare hunc volens; at- 
que ided cum accepifset pafserculü in ma- 
nu, & ilium veste contexifset, stetit & tri- 
podem proximé, & rogabat Deum, dicens: 
ó Apollo, quod in manu fero, utrüm vivum 
est, an mortuu, volens, quod si mortui di- 
ceret, vivum ostendere pafserculum; sin- 
autem, vivum statim fuffocans, mortuum il- 
lum proferre. at ipse Deus hanc malignam 
ilius nofcens mentem, dixit: utrumlibet, 
heus Tu! vis facere, fac. penes te est enim 
illud facere, sive vivum quod tenes, sive 
mortuum ostendere. 


Affabulatio. 


Hoec fabula significat quod divinum nu- 
men indeceptibile, & inlatibile sit. 


SENEX & MORS. 


Sone aliquando, ligna cum incidifset ex 

monte, & fuper humeros elevafset, post- 

quam multam viam oneratus ambulavit, de- 

fefsus depofuit & ligna, & mortem ut ve- 

niret, invocabat. morte autem statim ad- 
H stante, 
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ESOPI FABULE. 19 


stante, & caufam interrogante, propter 
quam, ipsam vocaret; Senex dixit, ut hoc 
onus ipsum attollens, imponas mihi. 


Affabulatio. 


Hc fabula significat quod omnis ho- 
mo amator vitæ existens, & si in mille pe- 
ricula incidens, videatur mortem appete- 
re, attamen vivere multd magis morti præ- 
eligit. 


AGRICOLA & FILII EJUS. 


A ico quidam futurus finire vitam, & 
4 X. volens fuos filios periculum facere a- 


| griculture, cum advocafset illos, ait: filii 


` 


mei, ego quidem jam ë vita difcedo, vos 
aute quae in hac vineà, mihi occultata funt, 
cum queesieritis, invenietis omnia. illi igi- 
tur rati thefaurum illic, alicubi defofsum 
eíse, omnem hujus vinese terram, post in- 
teritum Patris effoderunt, & thefaurum qui- 
dem non invenerunt: fed vinea pulchré, 
fofsa multiplicem fructum reddidit. 


Affabulatio. 


Hac fabula significat quod Labor, the- 
faurus est hominibus. 


Ba MULIER 
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ZESOPI FABUL A. 2I 
MULIER & GALLINA. 


Me quadam vidua gallinam habebat, 
per quamlibet diem, ovum ipsi pari- 
entem, putans autem quod si plura hordea 
projiceret, bis pareret, in die, hoc fecit. at 
gallina pinguis fa&a, neque femel in die, 
parere poterat. 


Affabulatio. 


Hæc fabula significat quod, propter a- 
varitiam plura desiderantes, & prefentia 
amittunt. 


ADOLESCENTULI & COQUUS. 
D» adolefcentuli coquo afsidebant, & 


jam Coquo circà aliquid. domestico- 
rum operum occupato, alter horum partem 
quamdam carnium cum abstulifset, in alte- 
rius imposuit sinum. reverso igitur coquo, 
& carnem querente, hic quidem qui abstu- 
lerat, jurabat non habere; qui autem habe- 
bat, non abstulifse. Coquus veró fentiens 
malignitatem ipforum dixit: fed & si me 
latueritis, pejeratum Deum minimé latebitis. 


Affabulatio. 


Hec fabula significat quod etsi homi- 
nes, 
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ESOP! FABULE. 2 


nes, pejerantes latuerimus; attamen Deum 


~ mon latebimus. 1. 


FELIS & MURES. 


T domo quádam, multis jmuribus existen- 
tibus, felis hoc fciens venit illic & sin- 
gulum quemque eorum apprehendens de- 
vorabat. Illi autem quotidie fe ipsos abfum- 
ptos videntes, dixerunt ad invicem, non 
amplius infrà defcendamus, ne omninó in- 
tereamus, Nam fele non valente hüc veni- 
re, nos fervabimur. fed felis, non amplius 
muribus defcendentibus, statuit per astuti- 
am illos decipiens evocare. atque ided 
à paxillo quodam fe ipfum, cum afsendis- 
set, fuspendit, & simulabat mortuum efse, 
Sed murium quidam cum curiosé introfpe- 
xifset, & vidifset, dixit: heus Tu! etsi fac- 
cus farine fias, non ad te accedam. 


Affabulatio. 


Haec fabula significat quod homines 
prudentes, quando nonnullorum pravitatem 
experti fuerint, non amplius illorum fedu- 
cantur sunulationibus. 


VUL- 
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ÆSOPI FABULÆ. 25 
-3 VULPES & SIMIUS. 


T concilio, quondam, irrationalium ani- 
malium faltavit Simius, & approbatus, 
Rex ab illis ele&us est. Vulpes autem ei 
invidens, ut in cafse quádam carnem vidit, 
simium accipiens, illic duxit, quod inve- 
nifset quidem ipsa dicens thefaurum illum, 
non tamen & ufam fuifse eo; Regi euim, 
hunc Lex tribmt. atque hortata est illum, 
ut Regem, thefaurum accipere; at ille in 
consideraté ingrefsus & captus à cafse, ut 
deceptricem, accusabat vulpem. Jlla autem 
ad' eum, ô Simie ! talem tu dementiam ha- 
bens irrationalium Rex eris? 


Affabulatio, 
Heec fabula significat quod ii qui actid~ 


nes quasdam inconsideraté aggrediuntur, in 
infortunia incidunt. 


AUCEPS & VIPERA. 


Doom: viscum accipiens & arundines ad 
venationem exiit, videns autem Tur- 
dum fuper alta arbore fedentem, & arun- 
dinibus inter fe inlongitudinem conjunctis, 
fursüm eum comprehendere volens fuspi- 
ciebat; 


cingorg 
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ESOPIFABULE 2 


ciebat; caeterüm, nefciens, viperam dormi- 
entem conculcavit. illa autem irafcente, & 
mordente ipsum, ille jam deficiens animá 
dicebat. Miser ego, alium enim captare vo- 
lens, ipse ab alio captus fum in mortem. 


Affabulatio. 


Heec fabula significat quod ii qui proxi- 
mis insidiantur, ignorant fæpè, fe ab aliis 
hoc ipsum pati. 


CANIS & COQUUS. 


E irrumpens in culinam, & Coquo oc- 

cupato, cor abripiens aufugit, at Co- 
quus converfus, postquam vidit ipsum fugi- 
entem dixit: heus Tu! fcias quod ubicun- 
que fueris, observabo te, non enim à me 
cor abstulisti, fed mihi cor dedisti. 


Affabulatio. 
Heec fabula significat quod nocumenta 
hominibus documenta fiunt. 


CANIS & LUPUS. 


anis ante stabulum quoddam dormie- 
bat. Lupo autem irrumpente, & in e- 
fcam . 
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ÆSOPI FABULE. 29 


fcam futuro immolare ipsum, rogabat non 
nunc ipsum mactare. Nunc enim, ait, tenu- 
is fum, & macilentus. Si autem parumper 
expecaveris, futuri funt mei Domini face- 
re nuptias, & ego tunc multa manducans, 
pinguior ero, & tibi fuavior cibus fiam. Lu- 
pus igitur persuasus, abut. postialiquot au- 
tem dies reverfus, invenit fuperiüs, in do- 
mo, Canem dormientem, & stans inferiüs, 
ad fe ipsum vocabat, admonens illum con- 
ventionum, & Canis: fed ó Lupe, si post- 
hac autem, ante stabulum me videris dor- 
mientem, non amplius nuptias expectes. 


Affabulatio. 


Hec fabula significat quod prudentes 
homines, cum aliquà in re periclitati, falvi 
facti fuerint, per vitam hoc ipsum praeca- 
vent. 


CANIS & GALLUS. 


dee & gallus focietatem cum fecifsent, 

iter faciebant. Vefpere autem fuper- 

veniente, gallus in arborem cum afcendis- 

set, dormiebat. at Canis ad radicem arbo- 

ris cavum habentis, Cum gallus fecundum 

morem, noctu cantafset; vulpes ut gian ge 
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ESOPI FABUEE 41. 


ad illum cucurrit & stans inferiüs, ad fe ip- 
sam defcendere rogabat; cupere enim, 
bonam adeó vocem animal habens, faluta- 
re. [llo autem dicente ut janitorem priùs 
excitaret ad radicem dormientem, ut eo 
aperiente defenderet; & illa quaerente ut 
ipfum vocaret, canis statim prosiliens, eam 
dilaceravit. 


Affabulatio. 


Hec fabula significat, quod prudentes 
homines, inimicos fupervenientes, ad for- 
tiores mittunt, fubdolis usi ratiociniis. 


LEO & RANA. 


eo cum audivifset aliquando Ranam val- 

dé clamantem, converfus est ad hanc 

vocem, existimans magnum aliquod animal 

efse. expectando autem parüm ut vidit il- 

lam e stagno egredientem, accedens, eam 
conculcavit. 


Affabulatio. 


Hec fabula significat, non oportere an- 
te ipsam rei visionem, per auditum folum 
perturbari. 


LEO 
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ÆSOPI FABULE 33 
LEO, ASINUS & VULPES. 


LS Asinus & Vulpes focietatem' cum 
fecifsent, egrefsi funt'ad venationem. 

Multá i igitur prædå capta, jufsit Leo Asino, 
dividere sibi ipsis. hic autem tres partes 
cum fecifset equaliter , eligere illos hor- 
tabatur. & Leo iratus asinü devoravit. De- 
indè Vulpi dividere jufsit; haec autem in u- 
nam partem omnia cum collegifset , sibi 
ipsi minimum quiddam reliquit. & Leo ad: 
illam: quis te, 6 optima! dividere sic..do- 
cuit: ea, inquit, Asini calamitas. . 


Affabulatio. 


Haec fabula significat, quod admonitio- 
nes fiunt hominibus, ipsa propinquorum 
infortunia. 


VATES. 


区 in foro fedens difserebat; instante 
auté quodam fubitó & renuntiante quod 
domus ipsius fenestrae apertæ omnes efsent 
& omnia que erant intàs, ablata; prosilit & 
fuspirans, & cursivus ibat. Currentem au- 
tem quidam ipsum conspicatus; heus Tu! 
inquit, alienas res praefcire promittens, tu- 
as ipsius non praevaticinabaris ? 
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ESOPI FABULE. 95 
Affabulatio. 


Fabula ad illos (uam quidem vitam pra- 
vé gubernantes, eorum autem nihil ipsis 
convenientium praefcire conantes. 


FORMICA & COLUMBA. 


ormica cum sitiret, & defcendifset in 
fontem, abrepta à fluxu aque fuffoca- 
batur. Columba autem hanc confpicata, ra- 
mum arboris decerpens, in fontem proje- 
cit, fuper quem & fedens Formica fervata 
est. Auceps autem quidam, post hoc, cala- 
mos componens ad columbam capiendam 
ibat. hoc formica videns Aucupis pedem 
momordit. Hic autem dolens & calamos 
projecit, & columbam statim fugere fecit. 


A ffabulatio. 


Hec fabula significat, quod opportet 
benefactoribus gratiam retribuere. 


ÆGROTUS & MEDICUS. 


Aes quidam à Medico rogatus quo- 

modo dispositus efset; plus ait, quam 

oporteret, fudafse. Ille autem bonum, ait, 

hoc efse. Secundd autem, ab ipso iterüm 
2 ioter- 
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ESOPIFABULE 5 


interrogatus quomodo haberet, horrore 
correptum, ait, valdé concufsum fuifse. H- 
le veró & hoc bonum dixit efse, tertid rur- 
süs, quomodo valeret, ait, in intercutem 
incidifse, hic autem, & hoc rurfüs bonum, 
ait, efse. Deindé ex domesticis quodam ip- 
sum rogante: quomodo habes? ego, at, 
heus Tu! pra bonis pereo. 


Affabulatio. 


Haec fabula significat, quod maximé ho- 
minum egré feramus illos ad gratiam fem- 
per volentes loqui. 


LIGNATOR & MERCURIUS. 


Le quidam juxta fluvium propriam 
amisit fecurim; inops igitur consili, 
juxta ripam fedens, lugebat: Mercurius au- 
tem intelligens causam luctüs, & misera- 
tus hominem, defcendens in fluvium au- 
ream retulit fecurim; & an hec est quam 
amisit, interrogavit. lllo autem non hanc 
efse propriam dicente, rursüs defcendens, 
argenteam reportavit. Illo veró neque hanc 
efse propriam dicente; tertid defcendens, 
propriam attulit. Illo autem hanc veré ef- 
se deperditam dicente ; Mercurius appro- 
bans 
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bans ipsius justitiam, omnes ei donavit. hic 
autem adveniens, omnia fociis heec quae ac- 
ciderant, enarravit; quorum unus similia 
perficere decrevit & ad fluvium veniens, 
& propriam fecurim ex industria dimittens 
in profluentem, plorans fedebat; apparens 
igitur Mercurius, & causam fciens luctüs, 
defcendens similiter auream fecurim attu- 
lit, & interrogavit, utrum hanc amisit; illo 
autem, cum voluptate, ita, veré haec autem 
est, dicente; perofus Deus tantam impu? 
dentiam, non folüm illam retinuit, fed ne: 
que propriam reddidit. 


Affabulatio. 


q 
Heec fabula significat, quod quantüm 

juftis Divinitas auxiliatur, tantüm injustis ad; 

versatur. 


ASINUS & HORTULANUS. 


As ferviens Olitori, quoniam parüm 
comedebat, plurimüm autem labora- 
bat, precatus est Jovem, ut ab Olitore libe- 
fatus, alteri venderetur Domino. At Jove 
exaudiente, & jubente illum figulo vendi, 
iterüm segre ferebat, magis quam priùs o- 
nera fustinens, & canum, & tegulas por- 
tans. 
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tans. Rurfüs igitur mutare Dominum fuppli- 
cavit; & Coriario venumdatus est. In pejo- 
rem igitur prioribus herum incidens, & vi- 
dens hac qua ab eo fierent, cum fuspiriis 
dixit: hei mihi mifero! melius erat mihi, a- 
pud priores Dominos manere; hic enim, ut 
video, & pellem meam conficiet. 


Affabulatio. 


Heec fabula significat, quod tunc. maxime 
, 

priores Dominos Famuli desiderant, cum 

fecundorum ceperint experientiam. 


PUER & MATER. 
po ex {chola Condifcipuli librum fura- 


tus, attulit Matri. Illa veró non incre- 
pante, imó quidem approbante, procedens 
temporibus, incepit & majora furari. Inip- 
so autem. furto, aliquando captus duceba- 
tur reta ad mortem. Matre autem fequen- 
te, & lugente, ille carnifices orabat pauca 
quadam Matri colloqui ad aurem. Ila au- 
tem citò aurem ori filii apponente; iste au- 
rem dentibus mordens, abstulit. Matre ve- 
rà & aliis accufantibus, quod non folium fu- 
ratus est; fed jam & contrà Matrem impius 
fuit; ille. dixit: haec enim mihi perditionis 
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fa&a est causa. Si enim quando librum fu- 
ratus eram, increpuifset me, non usque ad 
hac progrefsus, nunc ducerer ad mortem. 


Affabulatio. 


Hec fabula significat, quod eorum qui 
non à principiis puniuntur, in majus augen- 
tur mala. 


TALPA. 


i > caecum animal est. Dixit igitur ali- 
quando Matri, morum, Mater, video. 
Deindé rurfüs ait: thuris odore plena fum 
& tertid iterüm, æneæ, inquit, lamelle fo- 
nitum audio. Mater verd refpondens, ait, 
ô Filia, ut jam intelligo, non folüm visu pri- 
vata es, fed & auditu & odoratu. 


Affabulatio. 


Haec fabula significat quod nonnulli Jac- 
tatorum impofsibilia promittunt, & in mi- 
nimis redarguuntur. 


VESPÆ & PERDICES. 
lee Perdices siti detente, ad Agri- 


colam iverunt, ab eo petentes bibe- 
re, pollicentes pro aquá hanc ipsam grati- 
am 
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am reddituras; Perdices quidem fodere vi- 
tes; Vefpz autem in orbem circumeuntes 
aculeis expellere fures; at Agricola dixit: 
fed mihi funt duo boves qui nihil. promit: 
tunt, omnia faciunt, melius igitur est illis das 
re, quam vobis. | 


Affabulatio. 


Fabula in viros perniciofos, juvare qui- 
dem promittentes, ladentes autem valde. 


APER & VULPES. 
Singularis agrestis, ( Aper) ad quamdam 


stans arborem, dentes acuebat. Vulpe 
autem rogante causam, quare nullà propo- 
sitå neceísitate, dentes acuit, dixit: non sine 
ratione, hoc facio. Sienim me periculum 


' circumsteterit, non certé me tunc, ad den- 


tes acuendos occupari oportebit, fed poti- 

üs paratis uti. | 

Affabulatio. i 

Hæc fabula significat, quod oportet ad- 
verfùs periculum fe præparare. 


ASINUS & EQUUS. 


sinus Equum beatificabat, tanquam a- 
bundanter nutritum, & diligenter; ipse 
neque 


r 
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neque palearum fatis habens, & id pluri- 
mim, laboribus obrutus. Postquam autem 
tempus institit belli; miles armatus afcen- 
dit Equum, quocunque impellens, ac pro- 
indé & in medium hostium insiluit, & Equus 
vulneratus cecidit. Haec omnia cum vidit 
Asinus, Equum, fententiam mutans, mife- 


^ rum existimabat. “4 


Affabulatio. 


Haec fabula significat, quod non opor- , 
tet principes & divites eemulari, fed hanc 
que est, contra illosinvidiam & periculum 
considerantes, paupertatem diligere. 


AVARUS. 


Arm quidam omnem fui ipsius fubstan- 
tiam cum in pecuniam redegiíset & 
auri maísam fecifset, in quodam loco de- 
fodit, confodiens illic & animam fuam & 
mentem, atque quotidie veniens eam vide- 


bat. Sed Operariorum quidamipsum cum 


obfervafset, & factum intellexifset, effodi- 
ens mafsan abstulit. Post autem heec & il- 
le cum venifset, & vacuum locum vidifset, 
incepit lugeré, & vellere capillos. Hunc 
autein quidam plorantem sic cum vidifset, 


48 | NIZOHNOY MYOOL 

exyes. Nov &y'oiyri agua roku 535, % voè 
COL TOY YPUODY e(yo. + aUTHY 39. COL FANDTES 
piw cas dow P, šJ ¿re ó 6u069 tiv, bo gnod 
vote v8 umiar. i 


I 


Empudov. 
o uo (B. Quoi, Om SO) » X]netg, Edy pmi 
h RING a» 971. š 
XEAQNH % AETOX. 
X eAuiun oer s edero (71009, quim». Adaa" 
Tš J mopy mojpw rsro mg i- 
OWS HUTS EVCY, SUEYN pao TH Og wp o= 
oudo, hubwy S TRUY Tig vuki, % sg v- 
PO- oveveyuwy, er’ oPnuev. 15 XL mergo» 
seo Sou, Cuvereibn, °° 
Empuhoy. 


O MONCY Mhor, On Mol 6» Didovdutous 


^ + * t ` ?' 
T Doguipwrgowy XHOuyTEg, SUTS5 SAG 
aw. 


EA AG02. 

NaDog rey Erepgy rer tpwpdyn TY oh/o.- 

piv, ET NOVOG EYELET, TOY [LEV d. 
0 


ESOPI FABULA, 49 


& caufam interrogafset: non sic, dixit, he- 
us Tu! tristare; neque enim habens aurum, 
habebas. Lapidem igitur, pro auro, capi- 
ens, pone, & crede tibi aurum efse, eun- 
dem enim tibi implebit ufum; ut video e- 
nim, neque, cum aurum erat, in usu, eras 
pofsefsionis. 


Affabulatio. 


Hoc fabula significat, quod nihil est 
pofsefsio, nisi ufus adfuerit. 


TESTUDO & AQUILA. 


M eode Aquilam orabat ut volare ipsam 
doceret. Eá autem admonente procul 
hoc à naturá ipsius efse, illa magis oratio- 
ni instabat. Accipiens igitur ipfam ungui- 
bus & in altum extollens, indè dimisit. hiec 


* autem contra petras delapsa, contrita est. 


Affabulatio. 


Heec fabula significat, quod multi, in 
contentionibus, prudentiores cum non au- 
diverunt, fe ipsos laeserunt. 


CERVA. 
Bon altero mutilata oculorum, in litto- 


re pafcebatur, hunc quidem fanum o- 
culo- 
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culorum, ad aridam ( terram ) propter ve- 
natores, habens; alterum veró, ad mare, 
undé nihil fuspicabatur.' Preeternavigantes 
autem quidam, & hoc conjectantes, ipfam 
fagittaverunt. Hac autem fe ipfam luge- 
bat, quod, à qua quidem, timuerat, nihil 


. pafsa; quod autem non putabat malum alla 


turum, ab eo proditam. 
-Affabulatio. 


Hec fabula significat, quod fæpè hee 
que nobis noxia videntur, utilia fiunt; quae 
vero utilia, noxia. 


CERVA & VITIS. 


erva venatores fugiens, fub vinea latuit. 

Preetereuntibus autem, parumper, illis; 
Cerva omnind jam latere (sibi) visa, vi- 
ne: folia comedere incepit. Illis autem a- 
gitatis, venatores conversi, & quod erat 
verum, rati animal aliquod, fub foliis occul- 
tari, fagittis interfecerunt Cervam. Heec 
autem moriens, talia dicebat: justa pafsa 
fum, non enim oportebat, hanc quce ferva- 
vit me, lzedere. 
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JESOPI FABULE 53 
Affabulatio, 


Hec fabula significat quod ii qui inju- 
riá afficiunt benefactores, à Deo puniuntur. 


SUS & CANIS. 


us & Canis de foecunditate certabant. 
Dixit autem Canis foecundam fe efse 
maximë omnium pedestrium. Et Sus re- 
Ípondens ad ea, inquit: fed cum hoc dicis, 
[cias quod & caecos tui ipsius catulos par- 
turis. 
Affabulatio. 


Hoc fabula significat, quod non in ce- 
leritate res, fed, in perfectione, judicantur, 


SERPENS & CANCER. 


K erpane unà cum Cancro vivebat, focie- 
tate cum eo facta. Itaque Cancer sim- 
plex cum efset moribus, mutare & illum ad- 
monebat aftutiam. Hic autem nequaquam fe 
ipsum praebebat obedientem. Cum obfer- 
vafset autem Cancer illum dormientem, & 
quantum pofsibile, comprefsifset, occidit. 
At ferpente post mortem, extenso, ille di- 
Xit: sic oportebat & priüs rectum, & sim- 


pli- 
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plicem efse; neque enum hanc poenam fol- 
vifses. 
Affabulatio. 


Hsec fabula significat, quod ii qui ami- 
cos cum dolo. accedunt, ipsi magis leedun- 
tur. 


LEO & LUPUS. 


| eo cuni confenuifset, zegrotabat, recli- 
natus in antro. Adfuerunt autem vi- 


° sitatura Regem, preter Vulpem Ceetera a- 


nimalia. Lupus igitur accipiens occasioné, 
accusabat, apud Leonem, Vulpem, quasi 
revera, nihiliefacientem omnium ipsorum 
Dominatorem, & propterea neque in visita: 
tionem profectam. Interim adfuit & Vul- 
pes, & ultima audivit Lupi verba. Leo igi- 
tur contrà eam infremuit; fed defensionis 
tempus fíciscitata; & quis, ait, eorum qui 
convenerunt, tantüm profuit, quantüm ego, 
in omnem partem cum circuiverim & re- 
medium, pro te, à Medico quesiverim, & 
didicerim. Leo autem statim hoc reme- 
dium dicere cum jufsifset, illa inquit, si Lu- 
pum viventem excorians, ipsius calidam 
pellem indueris. Et Lupo jacente, Vulpes 
ridens, ait, sic non oportet Dominum ad 
male- 
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ESOPIFABULZE 5 


malevolentiam permovere, fed ad benevo- 
lentiam. 


Affabulatio. 


Hec fabula significat, quod ille qui con- 
tra alium machinatur, contra fe ipsum la- 
queum convertit. 


MULIER. 


Mer quaedam virpm ebriosum habebat; 
abhoc autem vitio illum liberare vo- 
lens, tale quid astuté excogitat; gravatum 
enim illum ab ebrietate cum obfervafset, & 
mortui instar, nihil fentientem in humeros 
elevafset, ad fepulchretum afferens, de- 
pofuit, & abiit. Cum veró ipsum jam cra- 
pula folutum efse conje€tata est, profecta, 
januam pulsabat fepulchreti. Ille autem 
cum diceret: quis hic est januam pulfans ? 
Mulier refpondit; qui mortuis cibaria fero, 
ego adfum. Et ille, non mihi comedere, 
fed bibere, ó optime, potiüs affer; affligis 
enim me, cibi, non vero potüs reminifcens. 
Hec autem pectus percutiens; hei mihi mi- 
sere, inquit, non enim astutià utens, pro- 
fui, tu enim, 6 vir, non folum, non edoctus 
es, fed & pejor teipso factus es, in habitum 
tibi constituente hoc vitium. Affa- 
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ÆSOPI FABUL, 59 
Affabulatio. 


Hæc fabula significat, quod non opor- 
tet malis actibus immorari; aliquando enim 
& nolenti homini confuetudinem inducunt. 


CYGNUS. 
p dives Anferem que simul & Cy- 


gnum nutriebat, non ad eadem tamen; 
istum quidem cantüs, illum antem meníe 
gratid. Postquam veró oportuit Anserem 
pati ea ad qua nutriebatur, nox erat, & di- 
Ícernere tempus non permisit alterutrum. 
Cygnus autem pro Ansere, abductus, can- 
tat quoddam carmen inortis prooemium; & 
hoc quidem cantu, indicat naturam, mor- 
tem veró effugit melodia. 


Affabulatio. 


Hec fabula significat, quod fæpè Mu- 
sica mortis dilationem operatur. 


MULIER VENIZFICA. 
A e: venefica divinarum irarum depul- 


siones promittens, multa, perfevera- 

bat, faciens; & lucrum indè habens. Ac- 

cufantes autem quidam illam impietatis, 
com- 
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下 SOPI FABULE. ót 


comprehenderunt, & condemnatam abdu- 
cebant ad mortem. Videns antem quidam 


- abductam illam, dixit: tu, quae Deorum iras 


avertere promittebas, quomodo, neque 
hominum consilium immutare potuisti? 


Affabulatio. 


Heec fabula significat, quod multi ma- 
gna promittunt, neque parva facere valen- 
tes. 


AGRICOLA. 


- A gricola quidam fodiens aurum invenit. 


quotidie igitur terram, ut ab ea bene- 
ficio affe€tus, coronabat. Huic autem For- 
tuna adstans, dixit: heus tu! quid Terre 
mea dona attribuis, que ego tibi dedi, di- 
tarete volens. Si enim tempus mutaverit, 
& ad alias manus hoc tuum aurum venerit, 
fcio, quod tunc me, Fortunam, accufabis. 


Affabulatio. 


Heec fabula significat, quod oportet be- 
nefactorem recognofcere, atque ili gratias 
retribuere. - 
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AX SOPI FABULE. 
APIARIUS. 


P Apiarium quidam ingrefsus, Pofsefso- 
re abfente, favum abstulit. Hic autem 
reverfus, postquam alveolos vidit defertos, 
stetit, quid cum illis ( acciderat) indagans. 
Apes autem é pastu redeuntes, ut depre- 
henderunt ipsum, aculeis pungebant, & 
pefsimé tractabant. Hic autem ad ipfas: ó 
pefsima animalia! hunc quidem furatum 
vestros favos, impunitum dimisistis, me ve- 
ro habentem curam vestri, percutitis. 


Affabulatio. 


Heec fabula significat, quod sic homi- 
num:quidam, per imprudentiam, inimicos 
non preecaventes; amicos, ut insidiatores, 


repellunt. 
MUSC.E. 


I: quádam cellula, melle effuso, Mufcae 
X advolantes, comedebant; implicitis auté 
pedibus earum, evolare non habebant ( po- 
terant ) cum verd fuffocarentur, dicebant: 
miserz nos! quia ob modicum cibum pe- 
rimus. 
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JESOPI FABULE, 65 
Affabulatio. 


Haec fabula significat, quod multis gu~ 


lositas multorum malorum causa fiat. 


MERCURIUS & STATUARIUS. 


Mocs fcire volens, in quo honore, 
apud homines, est, venit in statuarii 
(officinam ) fe ipsum afsimilans homini; & 
cum vidifset statuam Jovis, interrogabat 
quanti quis illam emere potest. Hoc autem 
dicente, Drachma; ridens, quanti hec Ju- 
nons, inquit? cum autem dixifset, pluris, 
Videns & fui ipsius statuam, & opinatus 
quod, quoniam nuntius est Deorum, & lu- 


. crifer, plurimam fui, apud homines efse ra- 


tionem, interrogavit de illa. Statuarius aw- 
tem dixit, siistos emeris, & illum, addita- 


` mentum, HBI do. 


Affabulatio. 


Fabula ad hominem vané gloriosum 
qui nullius, apud alios est, pretii. 


CANES. 


1 ime quidam duos Canes, alterum qui- 
dem venari docuit, alterum verd do- 
E mum 
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mum custodire. Itaque, si quando venati- 
cus capiebat aliquid, & domüs custos par- 
ticeps unà cum eo coenz erat. Indignante 
autem Venatico, & illi exprobante quod ip- 
se, quidem quotidie laborat, ille autem ni- 
hil laborans, fuis nutritur laboribus. Re- 
fpondens ille, dixit: non me, fed herum re- 
prehende, qui non laborare me docuit, fed 
labores alienos comedere. 


Affabulatio. 
Hzc fabula significat, quod Adolefcen- 


tum illi qui nihil fciunt, non culpabiles funt, 
quando illos, Parentes sic educaverint. 


MARITUS & UXOR. 


Hen quidam Uxorem in Domesticos 
omnes odiosë fe habentem, voluit 
Ícire an & erga paternos Domesticos ita 
affecta est; quapropter & cum rationabi- 
li pretextu ad fuum, ipfam , mittit Patrem 
Post autem paucos dies reversá illa, roga- 
vit, quomodo erga illos, ibi peractum fue- 
rat. Hac vero cum dixifset quod, Bubulci, 
& Pastores me fuspectabant, ad illam, in- 
quit: fed ó Uxor!sieos oderis, qui mane 
greges abigunt, vespere autem domum re» 
Ea deunt, 
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ESOPIFABULE 69 


deunt, quid oportet fperare pro illis quibus- 
'cum totam confumpsisti diem. š 


Affabulatio. 


Haec fabula significat quod sic fzepé ex 
parvis, magna, & ex manifestis incerta co- 
gnoícuntur. 


CANCER & VULPES. 


p à Mari cum afcendifset, in-quo- 

dam pafcebat loco. Vulpes veró esu- 
riens, ut confpexit, accedens apprehendit 
eum. Hic autem futurus devorari, dixit: fed 
ego justa patior ; qui marinus cum sim, ter- 
restris volui fieri. 


Affabulatio. 


Haec fabula significat, quod & hominü 
illi qui domestica relinqunt exercitia, & 
ea quae nihil conveniunt, aggrediuntur, me- 
ritó infortunati funt. 


CITHAROEDUS. 


[pese imperitus, in domo dealba- 

tá, ex confuetudine, cantans; & con- 

tra refonante ipsi voce, putabat valdë ca- 
norus 
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norus efse. Itaque elatus fuper hoc, statuit 
oportere & in theatro fe ipsum committe- 
re. Profectus autem fe ostendere, & male 
canens omnino, lapidibus illum exploden- 
tes, abegerunt. 

Affabulatio. 


Hiec fabula significat, quod sic & Rhe- 
torum nonnulli qui in fcholis videntur efse 
aliqui; cum ad res publicas accedunt, ni- 
hilo digni ( nullius pretii ) funt 


FURES. 


pus in quamdam ingrefsi. domum, nihil 
invenerunt, nisi Gallum, & hunc cum 
cepifsent, abierunt. Hic autem futurus ab 
ilis occidi, rogabat ut ipsum dimitterent, 
dicens, utilis efse hominibus, no&u, illos ad 
labores excitans. Hi veró dixerunt: fed 
propter hoc, te potiüs occidimus. Illos e- 


. nim excitans, furari nos non sinis. 


Affabulatio. 


Heec fabula significat, quod ea maximé 
pravis adverfantur, que bonis funt bene- 
ficia. 
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SOPI FABULE 
CORNIX & CORVUS. 


sipin cum invideret Corvo, ex eo 
quod per auguria hominibus vaticinare» 
tur, & ob id credito, uti praedicenti futu- 
rum; conspicata quosdam viatores prote- 
reuntes, ivit fuper quamdam arborem, & 
stans, valdé crocitavit. Illis autem ad hanc 
vocem conversis, & stupefactis, excipiens 
fermonem quidam dixit: abeamus heusnos! 
cornix enim est, qua crocitavit, & augurii 
yim non habet. 


Affabulatio. 


Heec fabula significat, quod sic & ho- 
minum illi qui cum praestantioribus certant; 
preterquam quod aqualia non afsequuntur, 
risum etiam debent. 
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' 
CORVUS & SERPENS. 


(yz cibi indigens, ut confpexit in quo- 
dam aprico loco ferpentem dormien- 
tem, hunc, advolans, rapuit. Hic autem 
cum ad fe rediifset, & momordifset illum, 
moriturus. Corvus dixit: Mifer ego, qui ta- 
le reperi lucrum, ex quo etiam pereo. 
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JESOPI FABUL JE 75 
Affabulatio. 


Fabula ad virum qui ob thefaurorum 
inventionem, de falute periclitatus est. 


MONEDULA & COLUMBA. 


onedula, in quodam Columbario, Co- 

lumbas cum vidifset bené nutritas, de- 
albans fese, venit, ut & ipsa ejusdem victüs 
particeps efset. Ila autem, donec tacebat, 
existimantes Columbam hanc efse, admi- 
ferunt. Cum o vero, aliquando; vocem emi- 
sit, tunc illius cognofcentes naturam expu- 
lerunt percutientes. Quse, frustrata hoc qui 
illic erat, cibo, rediit ad monedulas, rurfüs. 
& ille, propter colorem, ipsam, cum non 
nofsent, ab hoc, fecum, victu ( à fuo con- 
vi&u) abegerunt, ita ut duorum appetens, 
neutrius compos efset. 


Affabulatio. 


Hec fabula significat, quod oportet -& 
nos nostris contentos efse, considerantes, 
quod habendi cupiditas, preter quam quod 
nihil juvat, aufert & illa quee adfunt, faepé. 


JUPI- 


. O [ o | - 


26  AIZOTNOT MYOOT. 
ZEYX. 
à 7 *s pileg qeAoY, TAYTA Tn Coo sista. 
4 póyn Š "ic ye wung Utpuguo no , Qam- 
poy MY avríaw T Useprioswc ENUY joyero UMG, 


, , * Ñ `Y 5 4 + , A 
TVG syvolpay Gum EM TÒ deimoy E 7p82éye0, 


= > + P>. 7- 5 » 
? 9 ene, oix (Gy. QA, oix (e p 
UNWAUTHT OS HOT GUT» XgrreOi qox T HOY Ba- 


su SBT wepip. 


Ezuu90y. 
0 ubos On oi, on os mol aypuy 
alpan) LAO) Arras mag soumis QE ñ mg 
以 从 045 TOAUTEAWS. 


AYKOX % IIPOBATON. 


A*& Vm nuvo Snybeis, % xG Z= 
geo, ebebrnro. reaping O doropw, a= 
ouer} p 9Ëaroy, iTo mr En Te Zmipa008- 
ovrog auTO Tolajs nopi. 5i P cU uoi, On- 
et, ITEIG TOTOY, Ey Toiv suauvro Kphow. 
70 Š satu ov, EPn, oN iy yò mordy emda 
€i, cu %y TOPY Mol seran. 
Emir. 


,O uot (Gy me gç 2022, xandpyoy, S Somo- 
xpioews ts 中 doyjw. OAOI- 


ESOPITABULE 7 
JUPITER. 


[upiter nuptias perficiens, omnia animalia 
"convivio, excipiebat. Solá vero Testu- 


. dine tardiüs veniente, mirando querens 


causam tarditatis, interrogavit eam cujus 
rei gratia, ad convivii non accefserat. Heec 
autem cum dixifset: Domus chara, domus 
optima! indignatus contra illam, condemna- 
vit domum bajulantem, circumferre. 


Affabulatio. 


Hac fabula significat quod multi homi- 
num eligunt potiüs parcé, apud fe vivere, 
quam apud alios fumptuosé. , 


LUPUS & OVIS. 
[2 à Canibus morfus, & malé affe- 


Gus, jacebat. Cibi veró indigens, con- 
{picatus Ovem, rogabat potum ex preeter- 
fluente, ipsi; flumine afferre. Si enim tu 
mihi, inquit, dabis potum, ego cibum mihi 
ipsi inveniam. Illa autem refpondens, ait: 
fed si ego potum prebeo tibi, tu & cibo 
me uteris. 


Affabulatio. 
Fabula in virom maleficum per hypo- 
crisim insidiantem. VIA- 
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VIATORES. 


interes juxta quoddam littus iter faci- 
entes, venerunt in quamdam fpeculam, 
& illic confpicati farmenta procul fuperna- 
tantia, navim efse magnam existimarunt. 
Quamobrem expectabant illam ut futuram . 
ad littus appellere. Cum autem à vento la- 
ta haec farmenta propiüs erant, non ampli- 
üs navim, fed fcapham videbantur conípi- 
cere. Advec&a autem illa, farmenta efse vi- 
"dentes, inter fe dixerunt: ut quid frustrà 
nos, id quod nihil erat, expectabamus. 


Affabulatio. 


Hac fabula significat, quod hominum 
nonnulli qui ex improviso. videntur terribi- 
les efse; quando in probationem venerint, 
nullius ( pretii ) inveniuntur digni. 


ASINUS SYLVESTRIS. 


A Ps Sylvestris, Asinum videns cicura- 
. tum, in quodam aprico loco, accedens 
ad ipsum, beatum dicebat, & propter bo- 
nam habitudinem corporis, & propter cibi 
frnitionem. Deindé verd cum vidifset eum 
onera ferentem, & Agasonemretrd fequen- 
tem, 
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vio. Goo 9, og Sx avd ganov peho my 
Adoupovion yes. : 3 


ÆSOPI FABULE. g: 


tem, & baculis ipsum percutientem, ait: fed 
ego non ampliùs te beatum existimo; video 
enim quod, non sine malis magnis, felicita- 
tem habes. " 


E15)». 
O' poU. dndot, ¿n se eof Qolla To; ut; 
niduvay Z O04700 4 nEpOr. 


Affabulatio. 


Haec fabula significat, quod non funt 
emulanda hec, que cum periculis & mife- 
riis funt, lucra. 


ASINUS & VULPES. 


oC indutus leoninà (pelle) circum 
ibat, caetera animalium perterrens. Ita- 
que confpicatus Vulpem, tentabat & hanc 
perterrefacere. Hec autem; fuerat enim 
illius clamantis anteà audiens, ( rudentem 
enim jam anté audierat) ad ipsum ait: fed 
bené nosti.quod & ego te timuifsem, nisi 
rudentem audivifsem. 


Affabulatio. 


Heec fabula significat quod nonnulli in- 
doctorum qui, externis, videntur aliqui ef- 
se, à propria loquacitate redarguuntur. 


ASINUS & RANE, 
Ass ligna ferens, pertransibat quam- 


dam paludem. In lubrico autem vacil- 
lans, 
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lans, lamentabatur ac fuspirabat. Quee au- 
tem in palude ( erant) Rane, fuspiria illius 
cum audivifsent: heus Tu! dixerunt, & quid 
faceres, si tantum hic tempus contrivifses, 
quantum nos, cum, ad exiguum (tempus) 
delapfus, sic lamenteris_? 


A ffabulatio. 


Hoc ipso fermone uteretur (uti pofset) 
quispiam in virum fegnem, ob minimos la- 
bores afflictum, (cum) ipse plures ( ma- 
jores) facile toleret. 


ASINUS & VULPES. 


^, situs & Vulpes focietatem cum iniis- 
sent interse, exiverunt ad venationem. 
Leone autem ipsis occurrente, Vulpes im- 
minens conípicata periculum, accedens ad 
Leonem, fe tradituram ei Asinum pollicita 
est, si sibifecuritatem promitteret. Hoc au- 
tem fe dimifsurum eam dicente, illa addu- 
cens Asinum, in quemdam laqueü, incidere 
effecit. Sed Leo videns illum fugere non 


pofse, primüm Vulpem comprehendit, de- - 


indé sic ad Asinum converfus est. 


Fa Affa- 
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Affabulatio. 


Haec fabula significat, quod ii qui fociis 
insidiantur, ignorantes fepë & fe ipsos 
perdunt. 


CAMELUS. 


[um primitm Camelus vifus est, homines 
perterriti, & magnitudinem admirati, 
fugiebant. Ut veró procedente tempore, 
‘cognoverunt ejus manfuetudinem, confisi 
funt, usque ad illum, accedere. Sentientes 
autem pauld post, quod hoc animal bilem 
non habet, in tantum defpicientiz iverunt, 
ut & frena ei imponentes, pueris ducen- 
dum tradiderunt. 


Affabulatio. 
Hec fabula significat, quod terribilia 


` rerum, confuetudo contemptu facilia red- 


dit. 
COLUMBA. 


pon siti correpta, ut vidit in quodam 
loco, poculum aque depictum, existi- 
mavit verum efse; quapropter multo impe- 
tu abrepta, ne{ciens ipsa, in tabulam incidit, 
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ESOPIFABULE & 
(ita) ut & pennis ipsius perfractis, deci- 


- deret in terram & à quodam occurrentium 


caperetur. 
Affabulatio. 


Haec fabula significat, quod nonnulli 
hominum, ob vehementes animi propensio- 


„nes, inconfultó res aggredientes, injiciunt 


fe ipfos in perniciem. 


DIVES. 


t j R duas filas habens, unà mortuá, 


preeficas conduxit. Altera verd Puel- 
lá dicente, ut miferz nos, ipsae quarum est 
luctus, lamentari nefcimus. Illa veró non 
necefsariz sic vehementer plangunt. Ma- 
ter dixit: ne mireris, filia: si istae ita plo- 


rant, nam propter pecuniam hoc faciunt. 


` Affabulatio. 


Heec fabula significat, quod nonnulli 
homines, ob pecuniæ amorem, non dubitant 
ex alienis calamitatibus, quaestum facere. 


PASTOR. 


peser cum abegifset, in quoddam quer- 
cetum, oves, & stravifset fub quercu 
vestem, 
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ESOPIFABULE g 


vestem, & afcendifset, fructum decutiebat, 
Oves autem comedentes glandes, nefciee 
& vestes una devorarunt. At Pastor defcé- 
dens, ut vidit quod fa&um erat, ó pefsima, 
inquit, animalia ! vos ceeteris vellera, ad ve- 
stes, preebetis, à me vero, qui nutrio vos & 


vestem abripuistis. 


Affabulatio. 


Haec fabula significat, quod multi homi- 
num, per amentiam, iis qui nihil ad fe at- 
tinent, benefacientes, contra domesticos, 
mala operantur. 


PISCATOR & SMARIS. 


poser rete cum laxafset in mare, retu- 
lit Smaridem; parva cum efset, fuppli- 
cabat illi tunc quidem non capere fe ip- 
sam, fed dimittere; eo quod parva efset. 
At cum crevero, & magna inquit, evafero, 
me capere poteris, quia & in majorem tibi 
utilitatem ero. Tum Pifcator dixit: fed ego 
amens efsem, si, quod in manibus est, præ- 
termittens Lucrum, & si parvum sit; expe- 
Catum, licet magnum sit, fperarem. 


Affa- 


9o ATZQUIOY MYOOLI. 
Empudoy. 


O MG daoi, On drogs G} ay etn, Ô 


$: ¿Am Ób iei cov Gp, TH Cy spi» wDeig opi- 
upg ovra. 


ITIIIOZ 为 ONO. 

Ae mg &yey irmy 为 dvov. cdddy- 

TOY 5, D TY óð, STEV Ó G} ro iT- 
Tw, Ogu &x TE euE Qapac, & heg Evoy we 
ow. 0 5 Ek Er &o9 n. 0 3 Ov} meowy ex MTS 
eN mos. T8 5 Óeamdre marla 时 jirG- 
dura, % avr T dvs dopgv, Fomay CT 
cboa, os mor Tc) wovabrAiw, m poi owvebn TO 
TUhoumIpe; ph saç È winegy Baggs Na- 
Cav, id8 arosla Basu gw, % Tò deppa. 


Empudov. 
O' uo (B. nhot, Ôn rig psupgis os peyi- 
入 of CulkoievSvreg, oupi owInoovrey t» 
Biw. 
AAQIIHZE x, APTOTOMOZ. 
A KUY SS Myson, 为 6» gonna 


0 和 KU deópov dyst, dvoga Pr 
J PATH 


下 SOPI FABULE. 91 
Affabulatio. 


Hec fabula significat quod irrationabi- 
lis efset, ille qui ob fpem majoris (boni ) 
que in manibus ( habet) amitteret, (eo 
quod ) parva sint. 


EQUUS & ASINUS. 


omo quidam habebat Equum & Asinum. 
Cum autem iter facerent,in via, dixit 
Asinus Equo: tolle ex meo onere, si velis 
efse me falvum. Hic autem non perfuafus 
est, Asinus autem cum cecidifset, ex la- 
bore mortuus est. Verüm hero omnia fu- 
per imponente illi & ipsam Asini pellem, 
lugens Equus clamabat: hei mihi miferri- 
mo! quid mihi contigit afflicto? nolens e- 
nim parvum pondus accipere, ecce omnia 
bajulo & ipsam pellem. 


Affabulatio. 


Hc fabula significat quod, magnis u- 
nà cum parvis, communicantibus, utrique 
falvi fiunt, in vita. 


VULPES & LIGNATOR. 


| Tulpes venatores fugiens, & in deferto, 
plurimum cursum cum perfecifset, vi- 
rum 
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rum lignatorem invenit in eo; cui fupplica- 
bat ut fe abífconderet. lllo autem osten- 
dente ipsi fuum tugurium, Vulpes ingres- 
sa delteícebat in angulis. At venatoribus 
profeGis, & interrogantibus hominem, hic 
voce quidem negabat quidquam fcire; ma- 
nu veró ejus locum demonstrabat. Hy au- 
tem non advertentes, abierunt confestim. 
Ut igitur vidit illos Vulpes praeterüfse, exi- 
vit nihilallocuta. Accufante verd ipfam il- 
lo, ut fervatam per fe, gratias autem sibi non 
rependentem; Vulpes conversa, inquit: 
heus tu! fed ego quidem fcirem, (habe- 
rem) tibi gratias, si verbis , similia & ope- 
ra manüs & mores habuifses. 


Affabulatio. 


Fabula in eos, utilia quidem promitten- 
tes fermonibus, contraria veró facientes 
operibus. 


HOMO & CANIS. 


H°" quidam parabat coenam, convivio 
excepturus quemdam amicorum ipsi, 
& familiarem. Canis autem ipsius alium:C a- 
nem invitabat, dicens: ó amice, hüc veni, 
unà mecum coena. Hic verà cum accefsis- 
set, 
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set, gaudens adstabat, confpiciens magnam 
coenam, clamans in corde: Papae! quanta 
mihi letitia nunc de repenté apparuit. Nu- 
triar enim, ad fatietatem coenabo, ita ut e- 
go cras, nullo modo, efuriam. Heec fecum 
dicente Cane, & simul movente caudam, ut 
poté in amico fidente; Coquus, ut vidit ip- 
sum, hic & illic, caudam circumagentem, 
arripiens crura illius, ejecit statim extra fe- 
nestras. Atis cum decidifset, abibat vehe- 
menter clamans. quidam autem Canum in 
in vid ei ocurrentium, percontabatur: quo- 
modo coenasti aniice? hic verd ad eum 
refpondens, dixit: ex plurimo potu inebri- 
atus, fuprà fatietatem, neque viam ipfam 
undé egrefsus fum, novi. 


Affabulatio. 


Hec fabula significat, quod non opor- 
tet confidere iis, qui ex alienis benefacere 
promittunt. 


CORVUS. 


on eegrotans dixit Matri: Mater pre- 

care Deum, & non lamentare. Ea ve- 
rò refpondens, ait: quis tui, ô fili, Deorum 
miferebitur ? cujüs enim caro à te non ab- 
lata est? Affa- 
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Affabulatio. 


Hec fabula significat, quod qui multos 
inimicos, in vita, habent, nulllum amicum, 
in necefsitate, invenient. 


AQUILA. 
Greer petram Aquila fedebat, Leporem 


capere querens. Hanc autem quidam 
ferit, fagittam emittens, & hzc quidem fa~ 
gitta, intra ipsam ingreísa est. Sed crena 
fagittee cum pennis anté oculos stabat; qua 
cum vidifset, dixit: & hoc mihi alter dolor, 
proprüs pennis interire. 


Affabulatio. 


Heec fabula significat, quod durum est, 
cum quis à fuis periclitatur. 


CICADA & FORMIC E, 


Hye™s tempore , frumentis madefa&is, 
formicae ( ea) siccabant. Cicada au- 
tem efuriens, rogabat illas cibum. At for- 
mice dixerunt ei: cur estate, non collige- 
bas alimentum. Heec autem dixit: non otio= 
sa eram, fed canebam, musicé. Iste verd 
ridentes dixerunt: fed si aestatis horis mo- 
dulabaris, hyeme falta. 
G Affa- 
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Affabulatio. 
Haec fabula significat, quod non opor- 


tet aliquem negligentem efse, in omni ne- 
gotio, ut non affligatur, & periclitetur. 


GALLINA AURIPERA. 


Gtm quidam habebat ova aurea pa- 
rientem, & ratus, intrà ipsam, mafsam 
auri inefse, occidens (eam ) reperit simi- 


-lem alis Gallinis. Hic autem coacervatas 


divitias fperans invenire, & exiguis priva- 
tus est illis, 


Affabulatio. 


- Hec fabula significat, quod oportet 
prefentibus (bonis) contentum efse, & 
infatiabilitatem fugere. 


LEO & VULPES. 
L° cum fenex efset, & non pofset fup- 


peditare sibi cibum, statuit, per astum, 

quidpiam facere. Itaque cum accefsifset 

ad fpeluncam quamdam, & decubuifset, Si- 

mulabat (se) egrotare. Advenientes igi- 

tur animantes, visitationis gratia, compre- 

hendens devorabat illas. Multis igitur ani- 
Ga man- 
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ÆSOPI FABULE. 


mantibus abfumptis, Vulpes hoc artificium 


101 


intelligens, accefsit ad ipsum; & stans ex- 


trà fpeluncam, rogabat quomodo ( fe ) ha- 
bet. Illo autem dicente, malé; causam que 
pofcente, propter quam non ingreditur, 
Vulpes ait: quia video vestigia multorum 
ingredientium, paucorum veró egredientit. 


Affabulatio. 


Hec fabula significat, quod prudentes 
homines ex signis preevidentes pericula, 
(ea) effugiunt. 


LUPUS & VETULA. 


os efuriens, circuibat, querens cibum. 

Cum autem venifset, in quemdam lo- 
cum, audivit puerulum flentem, & Vetu- 
lam dicentem ipsi: desine plorare; si autem 
non, hac ipsà horá, tradam te Lupo. Ratus 
igitur Lupus quod ferió loquitur Anicula, 
adstabat, multam expettando horam. Ut 
autem vefpera ( eum ) deprehendit, audit 
rurfüs Vetulam blandientem puerulo, ac di- 
centem: si venerit Lupus hüc, occidemus, 
6 fili, ipfum. His auditis, Lupus abibat, di- 
cens: in hoc tugurio, alia quidem dicunt, 
alia verd faciunt. Affa- 
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Empudoy. 
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Affabulatio. 


š E š k... 
Fabula in homines, qui facta verbis non 
habent similia. 


HOEDUS & LUPUS. 


Hers fuper quádam domo stans, cum 
Lupum pretereuntem vidifset, convi- 
ciabatur & cavillabatur ipsum. Sed Lupus 
ait: heus Tu! non tu me conviciaris, fed 
locus. 


Affabulatio. 


Heec fabula significat, quod fæpè & lo- 
cus & tempus dat audaciam contra præ- 
stantiores. 


MULUS. 
Me ex hordeo pinguefa&us exiliendo 


lafciviebat, clamans, ac dicens: Pater 
meus est Equus cursu velox, & ego ei to- 
tus similis fum. atque aliquando necefsitate 
fuperveniente currere, cum à cursu cefsa- 
vit, patris Ásini statim recordatus est. 


Affabulatio. 


Etsi tempus ad gloriam ferat aliquem; 


(is) 
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ESOPIFABULEXE. ros 


(is) tamen fuze ipsius fortune non oblivis 
catur; instabilis enim est vita haec. 


SERPENS & AGRICOLA. 
Se ns inAgricole veftibulis delitefcens, 


interfecit ejus infantem puerulum. Lu- 
ttus autem parentibus fa&us est magnus. 
At Pater pre dolore fecurim cum accepis- 
set, futurus erat ferpentem egrefsum occi- 
dere. Ut veró fuspexit parùm Serpens, fe- 
stinans Agricola percutere ipsum, aberra- 
vit (non attigit) folüm feriens caverne 
foramen. Digrefso autem Serpente, Agri- 
cola ratus Serpentem non amplius injurize 
meminifse, accipiens panem & Salem, ap- 
pofuit, in foramine. At Serpens tenuiter 
sibilans dixit: non erit nobis posthac fides, 
vel amicitia, quamdii ego lapidem videro, 
tu autem tumulum fili. 


Affabulatio. 


Hec fabula significat quod nemo odii 
aut vindictz oblivifcitur, quamdiü videt mo- 
nimentum (rei) per quam affli&us est. 
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E SOPI FABULJE ro? 
TIBICEN. 


py aces exercitum congregans, ac fupe- 
ratus ab hostibus, clamabat: ne occi- 
datis me, 6 viri, temeré & frustrà; neminé 
enim vestrüm occidi. Preeter enim es istud, 
nihil pofsideo. At illi ad ipfum dixerunt: ob 
id magis morieris, quod cum non pofsis 
pugnare, omnes ad pugnam excitas. 


Affabulatio. 
Haec fabula significat, quod plus pec- 


cant ii, qui malos & graves Principes con- 
citant ad malé agendum. 


ARUNDO & OLIVA. 


e tolerantid & robore, & quiete Arun- 
7 do & Oliva contendebant. Cum autem 
Arundini probrum inferretur ab Oliv, tan- 
quam invalide, ac facile cedenti omnibus 
ventis, Arundo silens nihil locuta est; & pa- 
rumper preestolata, cum ventus flavit for- 
tis, Arundo fuccufsa, & fubmittens fe ven- 
tis facile fervata est. Oliva autem, cum re- 
stitifset ventis diffracta est per vim. 


Affa- 
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ZSOPI FABUL E. 109 
Affabulatio. 


Hec fabula significat, quod ii qui tem- 
pori, & prostantioribus fe ipsis non re- 
sistunt, meliores funt illis, qui cum majori- 
bus contendunt. 


LUPUS & GRUS. 


8 faucibus es adherebat. Hic autem 
Grui mercedem fe prabiturum dixit, 
si, caput fuum injciens, os ex gutture extra- 
heret. Hac autem istud cum extraxifset, 
quippe qua longo collo efset, mercedem 
efllagitabat. Qui fubridens & dentes exa- 
cuens: fufficiat tibi merces, inquit, hoc & 
folum, quod ex Lupi ore, & dentibus exe- 
meris caput falvum nihil pafsum (illaefum.) 


Affabulatio. 


Fabula ad viros, qui à periculo fervati 
benefa&oribus tales retribuunt gratias. 


CULEX & LEO. 


p ad Leonem veniens ait: neque ti- 

meo te, neque fortior me es. Siautem 

non, quid tibi est, robur? (cum robore ) 
quod 


ZJ 


ESOPI FABULE. III 


uod laceras unguibus, & mordes denti- 
büs? hoc & foemina cum viro pugnans, 
facit. Ego verð longè fum te fortior. Si 
autem vis, veniamus ad bellum. Et cum 
tuba cecinifset Culex, inhesit mordens, 
circa nares ipsius, glabras genas. Leo au- 
tem propriis unguibus, destruxit ( dilani- 
avit) fe ipsum, quamdiàü indignatus est. Cu- 
lex autem, cum vicifset Leonem, & epini- 
cium cecinifset, avolavit. Aranes verð 
vinculo implicitus, cum devoraretur, la- 
mentabatur, quod cum maximis pugnans, 
à vili animali Aranea, periret. 


Affabulatio. 


Fabula ad eos qui prosternunt magnum 
(aliquid) & à parvis prosternuntur. 
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APHTONII SOPHIST# 
FABULA, 
Quæ Jovenes, ad Laborem, hortatur. 
Formicæ & Cicada. 


po olim in sestatis ardore, continuis 
cantibus indulgebant. Formicæ verd 
hyemis memores, laboribus, fructibusque 
colligendis operam dabant. Verüm cum 
hyems advenifset, Formice iis que colle- 
gerant, pafcebantur. Cicadas autem dele- 
人 tatio illa, ed indigentize perduxit, ut efu- 
rirent omnes & fame conficerentur. Sic 
Juventus, laboré fugitans, in SeneQute ma~ ` 
le habet. 
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